Selon M. Michel Bastarache, de Moncton 


L'Acadie est à un tournant décisif 


Pour l’Acadien Michel Bastarache, son coin de pays se trouve 
à un tournant décisif de son histoire et l'accession du Québec 


à l'indépendance lui porterait un dur coup. 


par André-Yves Rompré 


“Il ne faut pas céder à l'âpre tentation 
Des roses désespoirs même si le 
parjure 

Qui flotte dans le temps en volatile 
injure 

Nous invite au banquet de la 
consolation”. 


Voilà la première strophe d'un poème 

intitulé ‘Les lendemains de miel” de 
l'acadien Calixte Duguay qu'à lu M. 
Michel Bastarache, de Moncton, pour 
introduire un très long exposé sur 
“l'Acadie, sa langue, sa situation 
sociale et son avenir’ devant un 
auditoire captif à la Rencontre des 
paire francophones à Québec, le 3 
uillet. 


M. Bastarache, l'un des co-auteurs du 


bouquin ‘Pour ne plus être. Sans 
PAYS'', préparé récemment par le 
comité politique de la Fédération des 
francophones hors Québec s'est 
appliqué, au cours de cet exposé de 
style académique, à rappeller l'histoire 
de l'Acadie. L'histoire de son peuple, 
de ses luttes, de ses droits durement 
acquis et qui restent encore à acquérir. 
Une Acadie dont le peuple a, pendant 
longtemps, constitué une société 
homogène, fermée sur elle-même, 
rurale et profondément dominée par le 
clergé catholique. 


Mais cette société acadienne n'est 
plus la même aujourd'hui, selon ce 
professeur de droit de l'université de 
Moncton. Elle s'est donnée des institu- 
tions, c'est-à-dire des institutions 


scolaires, des hôpitaux, des coopé- 
ratives, une industrie de la pêche, et 
dans une certaine mesure, une 
agriculture, 


Après avoir connu la répression dont 
le point culminant a été la célèbre 
déportation des acadiens et plus tard, 
la soumission à des lois inacceptables, 
l'isolement dans le milieu rural, loin 
des centres de décisions politiques et 
économiques, l'Acadie est aujourd'hui, 
selon Michel Bastarache, ‘‘sur le point 
de franchir définitivement l'étape de 
l'indifférence, la présence des 
Acadiens s'imposant aux pouvoirs 
publics, de plus en plus, à chaque 
moment”, 


Après les poètes et les artistes 
acadiens qui ont livré le présage d'une 
Acadie nouvelle et moderne, M. 
Bastarache prétend que la population 
acadienne est en passe de prendre un 
tournant décisif, celui de se donner un 
véritable destin politique des temps 
modernes. 


C'est dans l'optique de jeter les bases 
de ce destin politique que les Acadiens 
se rendront à la ‘Convention nationale 
des Acadiens" prévue pour le mois 
d'octobre, en cette année de la célébra. 
tion des fêtes du 375e anniversaire de 
ce coin de pays. 


Pour M, Bastarache, l'Acadie de 
l'avenir n'est pas l'Acadie du terroir, 
mais l'Acadie de la technologie. “Il en 
est qui croient encore que l'avenir des 
Acadiens consiste à s'isoler dans de 
petites municipalités rurales où ils ne 
seront plus en contact avec autre 
chose que la nature, Pour ma part, je ne 
vois pas comment ils peuvent espérer 
en l'avenir s'ils abandonnent aux anglo- 
phones non seulement le contrôle des 
grandes institutions économiques, 
mais aussi de toutes les régions 
urbaines”, Derrière ces mots couverts, 
et ce projet de convention nationale, il 
y avait de quoi déceler une charge en 
l'endroit du parti Acadien qui prône en 
quelque sorte la création d'une 
onzième province indépendante du 


Échos de la Rencontre 


Une quinzaine de franco-manitobains se sont 
rendus à Québec pour assister à la rencontre des 
peuples francophones, y compris des représentants 
de la Société franco-manitobaine, dont le président 
M. René Piché, le 1er vice président M. Donald 
Foidard et la directrice générale Mme Marie 
Jubinville, Il y avait aussi des représentants de la 
Fédération des comités de parents, de la Ligue des 
femmes catholiques, du Conseil jeunesse 
provincial, du Centre culturel franco-manitobain, 
des Éducateurs franco-manitobains et des 
Commissaires d'écoles franco-manitobains. 


C'est officiel, ce genre de rencontre des peuples 
francophones se déroulera désormais 
annuellement. Le ministre d'état au développement 
culturel du Québec, le docteur Camille Laurin, en a 
fait l'annonce officielle au nom de son 
gouvernement à la clôture de la rencontre. Il a reçu 
de la foule, des applaudissements nourris à la suite 
de cette annonce. 
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Parlant de ce même M. Laurin et de son discours 
de clôture de la rencontre, il n'a pas tardé à 
commenter l'exposé de M. Michel Bastarache qui 
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Collège Mathieu 


Coëducation Bilingue 


Tros souvent, de nos jours, la course au marché du travail 
relègue au second plan la valeur de l'éducation. Au 
collège Mathieu, on poursuit un idéal de discipline 


chrétienne, de formation intellectuelle, et de santé 
physique dans une ambiance de confiance mutuelle. 


Le collège Mathieu offre des résidences pour garçons et 
filles et accueille les étudiants de la 8e à la 12e année. 


Ça vous intéresse? Renseignez-vous en vous adressant au: 


Recruteur 
Collège Mathieu 
Gravelbourg, Sask. 
SOH 1X0 
Tél.: (306) 648-3105 
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avait affirmé qu'une éventuelle séparation du 
Québec ‘porterait un coup dur” aux Acadiens, ‘| 
n'est'pas si sûr que ce soit uniquement grâce au 
cadre confédératif que l’Acadie connaît depuis un 
certain temps un regain et un épanouissement 
propre à ce coin de pays”, a déclaré M, Laurin, en 
sous-entendant que l'explosion de la présence 
québécoise avait un effet d'entraînement et 
rejaillissait sur les* communautés francophones 
avoisinantes du Canada. Après cette déclaration de 
M. Laurin, M. Bastarache s'est longuement 
entretenu avec lui dans un des couloirs de 
l'Auberge des gouverneurs de Québec. 


La Société franco-manitobaine a invité la 
délégation du Manitoba français à la Rencontre des 
peuples francophones à une réception, à la suite 
d'hospitalité. Presque tout le monde y était, y 
compris M, Olivier Tremblay, celui qui avait passé 
quelque temps au Manitoba pour aider à la mise 
sur pied du bureau de l'éducation française. 


Le prix Champlain, du Conseil de vie française de 
l'Amérique, a été décerné cette année aux trois CO- 
auteurs des “Poésies de jeunesse de Louis Riel”, 
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614, rue Des Meurons, Sa - ” 
Téléphone. 233: 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
ARSÈNE DUBÉ, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
cultivateur, à sa retraite. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention- 
née devront être déposées à l'étude des soussignés, 201-185, 
boul. Provencher, Casier Postal 36, Winnipeg, Manitoba, R2H 
3B4, le ou avant le 15 août, A.D. 1979, 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 5e jour du mois de 
juillet, A.D. 1979, 


TEFFAINE, MONNIN, HOGUE et TEILLET 
Procureurs de la succession, 


Suite à la page suivante 


publié aux Éditions du blé, Les co-auteurs sont MM. 
Gilles. Martel, de l’université de Sherbrooke, Glen 
Campbell et Thomas Flannigan, de l’université de 
Calgary. En acceptant le prix des mains du juge 
Louis Lebel, président du Conseil, M. Martel a 
rendu hommage publiquement à un Manitobain, 
M. Russel Viens, qui a été “le premier en 1966 à 
découvrir les documents qui devaient servir à 
l'édition du bouquin, y compris le “calepin” de 
poésie de jeunesse de Riel”, a:t-il dit, 


» 

Durant la Rencontre des peuples francophones, 
on à pu assister au lancement d'un film, en 
première mondiale, intitulé “Moi aussi, je parle 
français”, Il s'agit d'un documentaire divisé en demi- 
heures de projection et qui traite tour à tour de la 
situation du français, tantôt en Acadie, tantôt dans 
une région du Québec, ou en Louisiane, aussi bien 
qu'en Martinique ou au Sénégal. Un témoignage 
vibrant de la francophonie mondiale, 

& 


Le prix du 3 juillet 1608, par ailleurs, mis sur pied 
également l'an dernier lors des fêtes du retour aux 
sources, a été décerné cette année à l’Acadien 
Anselme Chiasson. 


GUERTIN IMPLEMENTS (1968) LTD. 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE - VENTES 
ET SERVICE 


“Nothing runs like a Deere! 


Tél.: 256-4321 
D chemin du Périnètre 
| C.P. 58 


Saint-Vital, Man. 


Ed. Guertin DANONE, 


WX. Maintenance 


pour tous vos travaux de construction 


CIMENT BOIS 
Allée de voitures eRénovations 
@ePatio @finition 
@Plancher de garage eToiture 
eTrottoirs eSalle de loisirs 
eTerrasse de piscine eGarage 


MARCEL KIROUAC 


233-8107 
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Lévesque attend de la francophonie 
“une curiosité sympathique” 
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Le premier ministre du Québec, M. René Lévesque, à l'issue de la 
rencontre des peuples francophones tenue à Québec la semaine 
dernière, a fait le point sur ce que le Québec attend des communautés 
francophones à l'extérieur du Québec à ce moment-ci de la période 
pré-référendaire. “Ce ne sont pas des appuis extérieurs, ce n’est pas 
une béquille que nous cherchons. Nous espérons tout simplement 
être suivis avec une curiosité sympathique pour que cela débouche 
sur une compréhension de nos aspirations”. Ces mots sont venus 
après que le chef d'état québécois eut insisté pour exprimer la volonté 
qu'avait eu son gouvernement de ‘“dépéquiser” la Rencontre des 
peuples francophones qui, pendant quatre jours, a réuni des 
représentants de la francophonie mondiale. 


Échos de la Rencontre 


C'est la vue de la ville de Québec qui s’offrait aux participants de la rencontre des 
peuples francophones montés à bord du bateau Louis-Jolliet qui les a conduit en 
croisière sur le fleuve Saint-Laurent. 


Interrogé à l'issue de son allocution de clôture, le 
ministre d'état au développement culturel du 
Québec, M. Camille Laurin, a déclaré à La Liberté 
que “la décision concernant l'établissement d'une 
délégation du Québec dans l'Ouest canadien 
devait être prise incessament au Conseil des 
ministres”. On rappellait à M. Laurin qu'il avait 
déclaré à Winnipeg en janvier dernier, que ‘si 
jamais le gouvernement du Québec ouvrait des 
bureaux dans l'Ouest canadien, ils seraient très 
certainement situés à Saint-Boniface”., M. Laurin 
s'est souvenu de cette déclaration et a avoué en 
avoir fait part au ministre des Affaires 
intergouvernementales du Québec, M. Claude 
Morin, après son voyage à Winnipeg. La semaine 
dernière, M. Laurin a promis d'en reparler très 
bientôt à son collègue des affaires 
intergouvernementales. 


Au sujet de la délégation du Québec dans l'Ouest, 
La Liberté a entendu, de très bonne source, une 
rumeur à l'effet qu'il pourrait éventuellement s'en 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMENAGEMENT 


LÉ) Rob Transfer ss 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expèrimenté 


EMONDS ROOFING & 
SIDING CO. LTD. 


@ Isolation des maisons: 
Greniers, murs et sous-sols 
@ Recouvrements d'aluminium et de vinyle 


Demandez une évaluation gratuite 
en appelant au no 247-3247 


Noël Emond, Gérant 
90, av. Braemar, 
Saint-Boniface, Man. R2H 2K5 
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ouvrir deux au lieu d'une seule. Ce qui augmente 
considérablement les chances de Saint-Boniface 
d'en avoir une... (À suivre). 


Les Franco-Ontariens n'ont pas reçu la même 
publicité que les Acadiens sur les tribunes de la 
Rencontre des peuples francophones, mais ils ne 
sont quand même pas passé inaperçus. Distribuant 
des brochures sur leur système d'éducation 
française en Ontario, remettant des macarons qui 
demandent “la justice pour les Franco-Ontariens”, 
quand ce n'est pas une commission scolaire - 
française pour la région d'Ottawa - Carleton, ils 
étaient - par moment - omniprésents. (Vive 
l'opportunisme!) 


“L'ordre des francophones d'Amérique”, une 
espèce de tableau d'honneur pour ceux et celles 
qui se distinguent d'une façon ou d’une autre par 
leur apport particulier à la langue française, à 
couronné, entre autres, le commentateur sportif 


VOYAGEUR AUTO LEASING & RENTAL 


LOCATION DE VOITURES 
...à la journée, à la semaine, 
au mois, à l’année. 


366, rue Marion AY ( 
Saint-Boniface, Man. Téléphone: 233-7018 


Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 


MARIAGES-FUNÉRAILLES-COLLATION DES GRADES 
CORSAGES-CARTES DE SOUHAITS 
PANIERS DE FRUITS 


RK 
FLORIST 


400, avenue Taché (en face de l'hôpital Taché) 


Sæ PA 
* Fleurs envoyées partout dans le monde 


Lucile et Yvonne Boulet Tél.: 247-3891 


René Lecavalier, de “La soirée du hockey”, de Radio 
Canada. L'ordre existe depuis l'an dernier, et des 
mauvaises langues chuchottent qu'il a été mis sur 
pied pour faire le poids avec l'Ordre du Canada... 


Pour terminer de bonne façon la Rencontre des 
peuples francophones, le gouvernement du 
Québec, via le ministre de l'Agriculture, M. Jean 
Garon, avait convié les participants à un déjeuner à 
bord du bateau Louis-Jolliet, jeudi le 5 juillet, Une 
croisière sur le fleuve Saint-Laurent, un petit 
déjeuner - au cidre et à la tête fromagée - et:une 
température très ensoleillée ont amené les visiteurs 
faire un tour de l’île d'Orléans. 

s 


La plupart des participants faisaient des 
commentaires favorables au sujet de la Rencontre 
des peuples francophones, mais un bon nombre 
trouvait un peu rigide la formule des conférences à 
l'intérieur presque à tous les jours, Certains auraient 
préféré plus d'activités culturelles à l'extérieur, qui, 


il est vrai, n'étaient pas trop nombreuses. 


Steinbach 
DON'S BAKERY 


Chez Don’s Bakery, des SPÉCIAUX 
à UN DOLLAR chaque jeudi. 


° Pain non tranché - 4 pour $1 
+ Petits pains - 3 douz. pour $1. 


La firme de Teffaine, Monnin, 
Hogue et Teillet, 
Avocats et Notaires 


a le plaisir de vous annoncer la 
nomination de Mlle Lorette 
Cénérini, LL.B. à leur étude, à 
compter du 28 juin 1979, 
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Le soleil, un invité de marque 


Le “Folk festival”: une tradition établie 


Il faut espérer que les oiseaux aiment la musique, ou tout au 


moins le folk, car au moins 30,000 
“Bird’s hill” à l’occasion du 


lieu en fin de semaine dernière. 


par Marcelle Trépanier 


Depuis six ans qu'il existe, le “folk 
festival" fait partie des bonnes habi- 
tudes chez les gens avides de ce genre 
de musique. Plusieurs artistes de choix 
ont fait danser et sauter l'assistance 
massée devant les six ateliers et 
l'estrade principale. En atelier, la diver- 
sité était très grande et le choix 
d'autant plus difficile que tout était 
excellent. On pouvait y apprécier des 
musiciens qui ne se sont pas produits 
sur la scène principale comme James 
‘‘Pigmeat'' Jarrett ou Honey boy 
Edwards. 


Sur la grande scène, on a goûté les 
Mary Faith Rhoads, Dave Essig, Gospel 
Jubilators, John Ammond, Josh White 
Jr, Klezmorim, pour ne citer que ceux- 
là. 


La liste des artistes francophones 
était pour le moins réduite cette année 
alors que les groupes ou chanteurs 
étrangers étaient plus. nombreux. Le 
groupe Barde, Suzanne Jeanson et les 
danseurs de la Rivière Rouge représen- 
taient, à eux seuls, les éléments 
francophones; Alain Lamontagne ayant 
manqué son avion toute la fin de 
semaine. 


Si les spectateurs n'ont qu'à 
apprécier la musique et le soleil, 
plusieurs autres personnes doivent 
travailler pour rendre possible un, tel 
événement qui demande une prépara- 
tion incroyable. Qu'on se fasse une 
idée de l'organisation quand trente 
personnes travaillent pendant un an à 
‘préparer l'événement. Plus de 300 
volontaires ont offert leur temps et 
leurs bras pendant la fin de semaine. 


Eten 
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Le groupe Klezmorim, qui joue de la musique originaire de Russie, de Roumanie, en celte Arpin, de Saint-Malo, était du nombre de ceux 


Des bénévoles au travail 


Ces bénévoles font un peu de tout et 
viennent de tous les milieux, Réunis 
sur un pied d'égalité, des médecins, 
des architectes, des dentistes, des 
psychologues, des mères de famille se 
donnent la main pour occuper des 
tâches pour lesquelles ils n'ont bien 
souvent aucune expérience, à part leur 
bonne volonté. On les retrouve au 
comité d'hospitalité où ils s'occupent 
des artistes ou des spectateurs: un 
comité des transports voit au dépla: 
cement des artistes, sans oublier tous 
les techniciens pour les éclairages, le 
son ou encore le comité 
d'environnement où plusieurs jeunes 
se transforment en éboueurs. 


Les chanteurs aiment venir à 
Winnipeg pour le Folk festival car, 
disent-ils, ils sont bien traités. Et 
puisqu'il n'y a pas que la musique qui 
compte dans un tel festival, les artistes 
sont nourris grassement. Le même 


chef cuisinier vient de Toronto tous les 


ans pour préparer ses bons'plats avec : 
l'aide de 50 cuistots. La nourriture y est 
délicieuse à ce qu'on dit; on y servait 
un menu végétarien, entre autres, et le 
dimanche un cochon de lait dont tout 
le monde ne cessait de parler. Le plus 
amusant dans tout cela c'est que le 
chef cuisinier, après le festival, 
retourne à ses occupations habituelles 
soit celles de plombier! 


Les volontaires font face à toutes 
sortes de situations plus 
cocasses, on ne les connaît pas toutes 
mais quelques-unes ne peuvent pas 
passer inaperçues. Par exemple, un 


passant par des influences américaines, a réussi à faire danser avec ferveur un bon 


nombre de participants. 


ou moins 


personnes ont envahi le parc 
“Winnipeg folk festival” qui avait 


Toutes les occasions étaient bonnes pour manifester sa joie et profiter du soleil au 


. : folk festival’, 


artiste avait pris soin de faire laver son 
pantalon et l'avait même fait repasser à 
l'hôtel (situé à 10 milles de là). Le 
moment venu d'entrer en scène, il 
enfile son pantalon qui se déchire! 


Une autre anecdote veut que des 
Spectateurs, en achetant leurs billets 
demandent à avoir un siège réservé 
alors que tout le monde s’assoit par 
terre. 


Le folk festival prend, chaque année, 
une importance de plus en plus 


considérable, à tel point qu'il est en 
passe de devenir un échange diploma- 
tique. Cette année, six japonais, photo- 
graphes et journalistes, étaient sur les 
lieux et une délégation du ministère 
des Affaires extérieures du gouverne- 
ment canadien les accompagnait. 


Le ‘folk festival” est donc bien établi 
et ne manquera pas de rassembler 
plusieurs autres spectateurs l'an 


‘prochain, en espérant que le soleil soit 


l'invité de marque, tout comme il le fut 
la fin de semaine dernière. 


qui sont allés fêter au parc 


Pour tous vos problèmes de toit... JR ROOFINC 
au 261-7216 


(demander Rhéal) 
Estimation gratuite 


Tél.: 233-3494 


O.K:'s General Construction 


Spécialité: salle de loisirs 


ESTIMATION GRATUITE 


Fred Trudeau, prop. 


TÉLÉVISEURS ET FOURS À MICRO-ONDES 
À VENDRE OÙ À LOUER 


Tél.: 233-1863 171,rue Marion Saint-Boniface 
CARMAN MOXLEY RENTALS LTD 


Aurèle Dupuis, prop. 
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D’Haiti, un enfant reçoit 
de l’aide manitobaine 


Les temps changent et les méthodes pour venir en aide aux 
pays en voie de développement aussi. De nos jours, on ne 
fournit plus à la Sainte-Enfance pour acheter un petit Chinois, 
l'autonomie des gens dans le besoin est davantage respectée. 
Ainsi, plusieurs Manitobains participent au ‘Plan de 
parrainage du Canada” qui apporte une assistance matérielle 
et financière à ceux qui en ont besoin, les habitants de 
Winnipeg ne font pas bande à part. 


par Marcelle Trépanier 


Le Plan de parrainage est une société 
de service social qui favorise 
‘l'adoption’ d'enfants de 3 à 16 ans 
dans six pays d'Amérique du sud et 
d'Asie. Le plan de parrainage prit 
naissance quand, en 1937, au moment 
de la guerre civile d'Espagne, un 
homme qui devait être fusillé écrivait 
une note glissée dans la poche de son 
garçon. Sur le papier, le père 


De ‘‘l’anglais- 
ukrainien”? au 
Manitoba 


Le Manitoba sera la deuxième 
province du Canada à offrir des 
cours bilingues (anglais-ukrainien) 
dans ses écoles publiques à compter 
de septembre. 


Comme en Alberta, où ceux-ci sont 
déjà en vigeur depuis six ans, le 
Manitoba dispensera ces cours 
bilingues dans neuf classes. Deux 
seront du niveau ‘‘maternelle”’ et 
sept de première année; le 
programme s’échelonnera jusqu’à la 
troisième année. Cinq divisions 
scolaires sont impliquées dans ces 
programmes. L’ukrainien servira de 
langue d’apprentissage dans une 
proportion de 50 pour cent au cours 
de la journée. Les matières 


Les petites 


demandait à qui trouverait son fils de 
s'occuper de lui, Un correspondant de 
guerre anglais le trouva et eut l'idée de 
venir en aide à plusieurs autres en 
envoyant une photo et un résumé de 
l'histoire de chaque enfant; le Plan de 
parrainage était né. 


Maintenant au moins 75,000 enfants 
et leur famille bénéficient du Plan à 


nouvelles 


principales comme les sciences, les 
mathématiques seront enseignées en 
anglais; on pourra également suivre 
les cours d'anglais. Les autres sujets 
tels; la musiqué, l'éducation 
physique et sujets d’intérêt social 
seront dispensés en ukrainien. 


Les folies- 
grenouilles s’en 
viennent 


Afin d’être informés au sujet de la 
parade d'ouverture des ‘‘folies- 
grenouilles’ qui lancera les 
festivités le 4 août à Saint-Pierre- 
Jolys, les organismes et les 
commerces intéressés à y avoir un 
char allégorique doivent 
communiquer avec M. Claude 
Bouchard, le ‘‘grand marshall”’ de 
la parade, en composant le 433- 
7502. 


LA LIBERTÉ 


le seul journal hebdomadaire de langue française au Manitoba requiert les 


services à plein temps d'un(e) 


JOURNALISTE 


Exigences professionnelles: 


La personne choisie devra détenir un baccalauréat universitaire, (de préfé- 
rence en journalisme) et devra avoir de l'expérience professionnelle. Devra 
posséder une solide connaissance de la langue française. Une bonne con- 
naissance des minorités francophones est souhaitable. 


Possibilités d'avancement: salaire à être négocié. 


Date d'entrée en fonction: septembre 1979. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae au: 


Rédacteur en chef 
La Liberté 
Cp 96 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


Prière d'indiquer la mention “offre d'emploi” sur toute correspondance. 
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Le filleul adoptif de Roger Lagassé, 
lramon Alvarez, en compagnie de son 
beau-père et de sa mère. 


travers le monde. Entre autres, un 
habitant de Saint-Boniface a décidé de 
faire sa part en parrainant un petit 
Haïtien nommé lramon Alvarez. Le 
parrain, Roger Lagassé, pensait depuis 
plusieurs années ‘faire quelque chose 
pour les 
développement et pour rapprocher les 
nations”. 


“Je voulais poser un geste concret 

sans toutefois avoir à intervenir dans le 
mode de vie et les idées des gens que 
j'aiderais’”’. ‘Après m'être informé, le 
Plan de parrainage correspondait le 
mieux à mes aspirations. Cet 
organisme est apolitique et non 
confessionnel”. ‘Le fait que je sois 
étudiant n'a pas posé de problèmes 
pour devenir parrain”. 


Beaucoup d'organismes interna- 


tionaux ne font que prêter de 
l'argent aux pays moins riches ou 


PR AT. 


pays en+ voie de 


envoient des professionnels des 
domaines techniques, venant de pays 
industrialisés, pour diriger des travaux 
dans les pays en voie de 
développement, D'après Roger 
Lagassé, on dit souvent ‘'on (les pays 
industrialisés) va vous fournir de l'aide 
pour de la construction par exemple, 
mais on va vous envoyer nos 
ingénieurs et vous élirez tel 
gouvernement”. M. Lagassé voulait 
simplement servir d'appui aux gens 
dans le besoin. 


Une mensualité de $19, 


Le Plan de parrainage lui a proposé 
“d'adopter” un petit Haïtien dont la 
mère veuve s'était remariée à un 
pasteur mais qui vivait toujours, malgré 
tout, dans un des quartiers les plus 
pauvres de Port-au-Prince, M. Lagassé 
fournit une mensualité de $19., 
conformément au Plan, ce qui 
représente une somme équivalente au 
revenu de la famille pour un mois, Le 
niveau de vie est donc très bas et pour 
avoir une éducation valable, les 
enfants doivent aller dans les écoles 
privées, ce qui pèse lourd dans la 
bourse familiale. La famille du petit 
Alvarez vit, comme plusieurs autres, 
dans une maison en blocs de ciment 
comprenant une seule pièce avec un 
plancher à même le sol et pour toit, une 
feuille de tôle. Aucun aménagement 
sanitaire n'existe dans la maison et la 
cuisine se fait sur un feu de bois à 
l'extérieur. On comprend donc l'état de 
dénuement dans lequel vivent ces 
familles. 


Le Plan de parrainage a fourni à M. 
Lagassé une description de la 
situation de l'enfant, de ses conditions 
de vie et a joint une photographie qui 
est renouvelée tous les ans. L'Enfant 
correspond par lettres avec son parrain 
qui peut ainsi se familiariser avec la 
famille adoptive et mieux juger de leurs 
besoins. 


La gagnante de Francofonds 


C'est à l’occasion d’une récente réception organisée pour les bénévoles qui ont 
travaillé lors du mois de perception consacré à augmenter l'avoir de Francofonds, 
que le président de cet organisme, Me Laurent Roy, a remis à Mile Hélène Blais un 
billet d’avion de la compagnie CP Air. En effet, la responsable du comité presse. 
publicité de la Ligue des femmes catholiques de Transcona, aussi membre de 
l’équipe de bénévoles qui a frappé à plus de 90 portes à Transcona, a gagné le tirage 
organisé durant les fêtes de la Saint-Jean-Baptiste. 


AVES OO NO OO OM AO 
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actualités 


Sainte-Anne-des-Chênes 


Résultat du bazar de la cinquième année 


C'est au début du mois de juin que les élèves de la cinquième année de la section 
française de l’école de Sainte-Anne-des-Chênes ont présenté à des représentantes 
de la Ligue pour la vie et du “Pregnancy distress service” un chèque, résultat d'un 
bazar qui a connu un grand succès. Le bazar mettait fin au cours de cathéchèse, 
enseigné par soeur Thérèse Cloutier sur le thème ‘Le cargo de l'amitié”. 


Comme l’a expliqué M. Maurice Noël, “C’est avec l'idée de donner la vie que ces 


Modome 
GINA 


CARTOMANCIENNE et 
CONSEILLERE 


La dame qui voit en vous et peut vous dire tout ce qui 
n’est connu que de vous-mêmes. 


Peut vous aider à résoudre tous vos problèmes, Allez lui 
rendre visite dès maintenant - 35 ans d'expérience - Parle 
français et anglais. 


Téléphonez de 10 h 00 à 21 h 00. 
Pour rendez-vous: téléphone 235-1007. 


LLLLLL LL El lt lt lt uit 


60e annniversaire 
de M. & Mme Gabriel Cloutier 


BIENVENUE AUX PARENTS ET AUX AMIS - 


Une messe sera célébrée à l'Eglise de Saint-Norbert, 
Manitoba, le samedi 21 juillet à 19 h 30, laquelle sera 
suivie d’un thé-rencontre dans la salle paroissiale en 
l'honneur de M. & Mme Gabriel Cloutier. 


M. Cloutier est né à Saint-Pierre Montmagny, Québec, 
et Mme Cloutier née Lumina Ritchot, de Saint-Norbert, 
Manitoba. Ils se sont mariés le 11 novembre 1919 dans 
l’église catholique de Saint-Norbert; Mgr Cloutier 
présidait la messe nuptiale. 


Les Cloutier ont eu 16 enfants dont 14 sont vivants: 
Joseph, Gérard, Alphonse de Saint-Norbert, Maurice de 
La Salle, Manitoba, Clothilde Bellerive de Churchill, 
Manitoba, Georges de Saint-Norbert, Sr Thérèse de 
Sainte-Anne-des-Chênes, Denise Sabourin de Saint- 
Jean-Baptiste, Manitoba, Dolores Sareault de Portage 
la Prairie, Rita Morin de Winnipeg, Cécile Buck de 
Toronto, Sr Yvette de Sainte-Rose, Manitoba, Marie 
Pennie de Calgary, Jean de Saint-Norbert, Manitoba; en 
plus on compte 49 petits-enfants et 28 arrière-petits- 
enfants. 


Gabriel Cloutier a toujours été un fermier et l’est 
encore de coeur. Il a aussi servi sur le comité d’école à 
Saint-Norbert, conseiller à la Municipalité de Fort Garry 
pour 17 ans. Il a été un des fondateurs de la Caisse 
Populaire et du magasin coopératif de Saint-Norbert. 


dd ddl | 


dVossossss sos 


jeunes nous donnent l'exemple. Donner la vie c'est quoi? Pour eux et pour nous, 
c'est partager, rendre un petit service, la joie aux autres, accueillir un autre”. 


Sur la photo de gauche, on remarque Carole Perrin qui, au nom de la classe, remet un 
chèque à Mme Anna Desilets du “Pregnancy distress service”. Sur la photo de 
droite, il s’agit de Nicole Freynet, accompagnée par Carole Perrin, qui offre un 
chèque à Mme Denise Lavoie, représentante de la Ligue pour la vie. 


ux groupes 


de 15% à 40% de réduction! 


La famille: 
Chez VIA, les groupes, on s'en occupe! Avec des réductions un groupe qui a Sa place 


de 15% à 40%, voyager en groupe est devenu une façon 
particulièrement agréable d'économiser... entre amis. 


Chez VIA, la famille constitue un groupe 
+ privilégié car deux enfants payant demi- 

tarif sont considérés comme un adulte 
pour ce qui est des tarifs de groupe. Alors, voyagez donc en 
famille! 


Ily a plusieurs façons 
de former un groupe 


Pour former un groupe, il suffit d'être trois 
adultes ou plus, voyageant ensemble, et 
j c'est fait! Et il y a toutes sortes de groupes: 

des groupes d'hommes d'affaires qui partent pour un collo- 
que; des groupes d'âge d'or qui font une sortie; des groupes 
de jeunes qui partent en excursion; des groupes d'amis qui 
vont rejoindre des amis... bref, il y a autant de groupes que 
de bonnes raisons de se regrouper. 


Les réductions sont bonnes toute l'année 


15% de réduction 
25% de réduction 
334% de réduction 
40% de réduction 


De 3 à 9 adultes: 

De 10 à 29 adultes: 
De 30 à 45 adultes: 
46 adultes ou plus: 


\ 
1} 


Le tarif minimum, après réduction, est de $4 pour l'aller simple. 


Il y a toute une gamme de tarifs ÉCONO-CHOIX: les tarifs aller- 
retour, les tarifs Sagesse, les tarifs Enfants et la carte CANRAILPASS., 
Pour connaître celui qui répond le mieux à vos projets de voyage et 


l'invitation au voyage. 


pour plus de renseignements sur les conditions à respecter, adressez- 
vous à un agent de voyages ou au bureau des ventes VIA. 
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| Pour faire 
TROIS choses: 
1) Pour lire La Liberté. 


2) Pour annoncer dans 
La Liberté. 


3) Pour s’abonner à 
La Liberté. 


La Liberté 

340, boul. Provencher, 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3B4 


| Au téléphone, 
composer 


LES VA-NUS-PIEDS 


Le pique-nique d’andouilles 


Fin du chapitre VI 


Les hommes tranchdients la viande et la 
graisse en grandes lisières, deux pieds de 
long, grosses comme ces lacets de souliers. 
Les femmes à l'aide d'un crochet, enfilaient 
ces lisières dans la tripe. Tranchée, 
l'andouille avait l'aspest d'une mosaïque 
c'est-à-dire qu'elle avait une petite rondelle 
blanche, une autre rousse. Enfin, les 
andouilles étaient prêtes pour le fumoir. 
C'était le temps d'offrir un autre petit coup, 
un autre morceau de gâteau pour tout le 
monde. Puis une lanterne à la main, Michel 
conduisait la procession chargée de jambon 
et d'andouilles aufumoir qui servait aussi de 
glacière. Là, avec une certaine solennité, on 
suspendait au-dessus de la fumée de bois 
dur, les fruits de leur labeur. A la lueur de la 
lanterne, on défilait, l'un après l’autre vers la 
maison pour recueillir vêtements et 
couteaux. Marie présentait un morceau de 
viande frais à chaque voisin. Les bonsoirs et 
les mercis se firent sans éclats, et quand le 
dernier bruit de la dernière voiture fut éteint, 
le bois-pourri fit résonner les bois. Du fumoir 
s'échappait un filet de fumée aromatique. Ce 
soir-là, on dormait du sommeil des justes. 


CHAPITRE VII 


Avec quelle ferveur avait-on préparé la fête! 
Marie et Geneviève avaient cuisiné durant 
deux jours. Ce matin, en ce joli mois de juin, 
deux gros rôtis de lard et un gros jambon 
reposaient au frais dans la cave. Il y avait 
aussi des plats de petits choux à la crème si 
tendres et légers qu'il en fallait une douzaine 
pour satisfaire tout le monde. Et les crêpes, 
alors! Minces comme du papier, 
croustillantes sur le bord, arrosées de beurre 
fondu et roulées dans du sucre, l'arme 
embaumait la maison entière. Les andouilles 
avaient été essuyées et occupaient une 
grosse corbeille en osier. Le pâté de foie 


M.RR. Latimer 


MJ.H. Spicer 


n'avait rien en commun avec ce produit 
douteux et incolore que l'on trouve 
maintenant à l'étalage des épiceries. Un 
soupçon d'épice, un heureux mélange d'ail et 
d'oignon, plus une cuisson lente lui donnait 
un goût sans pareil. 


Maintenant il ne restait plus que la crème 
glacée à fabriquer. Geneviève avait tout 
préparé, et les trois jeunes garçons, Guy, 
Philippe et Corentin (Tintin) se disputaient 
pour voir qui allait tourner la manivelle. 


- Ne tounez pas trop vite, Geneviève les 
mettait en garde,. Sinon vous aurez du beurre 
sucré. C'était un régal rare, et les trois 
gosses, l'eau à la bouche, suivaient les 
directions à la lettre. 


Durant ce temps, Virginie faisait la toilette 
d'Isabelle qui cherchait toujours à 
s'esquiver. Pour la calmer, elle lui parlait. 


- Tu as quatre ans aujourd'hui, le savais-tu? 
- Oui. 

- Je t'ai fait un beau cadeau de fête. 

- Montre-moi vite! 

- Après que je t'aurai peignée et lavée. 


Isabelle comprit qu'elle devait être sage, et 
elle se soumit à l'éponge, à la brosse et au 
A pe Puis Virginie lui apporta sa surprise 
de fête. 


- C'est moi qui l'ai faite quand tu dormais; 
les bas, c'est Mamie qui les a achetés. 
Isabelle regardait la petite robe bleue à pois, 
avec des culottes du même tissu et des bas 
courts de la même teinte. 


- Tu fais des ‘affaires magiques, dit-elle 
émerveillée. 


Virginie lui enfila son linge neuf et lui dit: 


NOMINATIONS AU CN. 


M. C.F. Armstrong Dr. M. LeClair 


hissa la gamine sur le bureau, 


- Va voir maintenant si tu es belle. 


Isabelle alla à la fenêtre et examina de près 
sa robe, puis le dos au soleil, elle regarda son 
ombre. Les volants aux épaules de la robe 
semblaient comme deux ailes d'ange ou de 
fée. Ravie, elle leva les bras pour prendre vol 
quand Virginie, qui comprenait très bien 
cette pantomime, lui dit: 


- C'que tu es étrange. Regarde-toi dans le 
miroir, une ombre c'est pas un miroir. Et elle 


- Regarde, maintenant. 


Et Isabelle se vit pour la première fois. C'est 
à dire qu'elle vit deux gros yeux et un visage 
couvert de taches de rousseur. 


Pour se consoler, elle regarda une autre fois: 
la robe. 


- Je l'aime Ginnie. Et elle courut à la cuisine 
où Geneviève lui donna le battoir enrobé de 
crème glacée. 


- Tu es belle dans ta robe neuve. Fais 
attention de ne pas la salir. Et Geneviève lu 
mit une serviette au cou. La journée 
commençait bien. 

Les premiers arrivés furent Tonton Giroff et 
tante Marianne et les enfants. Tante 
Marianne avait apporté deux gros paniers de 
provisions. 


- Au cas où Michel aurait invité plus de 
monde que prévu, expliqua Marianne qui 
connaissait bien son frère. 


Michel, aidé d'Yves et de Jean, avait été 
faire des bancs bien rustiques, mais 
serviables, dans la clairière près de la rivière. 
A en juger par le nombre de sièges, Marianne 
avait raison, car il y avait assez de place pour 
cinquante personnes. 


Fin du chapitre VII la semaine prochaine 


MJ. Gratwick 


Dans le cadre d’une refonte dont le but principal est de renforcer et de simplifier, à 
l'intention de la haute direction et du conseil d'administration, la gestion de la société et le 
contrôle de ses activités, le président et directeur général, M. R.A. Bandeen, annonce les 
nominations suivantes: M. J.H. Spicer, vice-président, affaires générales, devient vice- 
président exécutif, de qui relèveront le vice-président général, planification et finances, le 
vice-président général, administration, le président, investissement du CN, et les vice- 
présidents, immeubles et programmes et réalisations d'ensemble; M. R.R. Latimer, vice- 
président et directeur général, CN Rail, est promu président de la même division, dont il 
conserve l'entière direction; M. C.F, Armstrong, vice-président, région des Montagnes, 
Edmonton, est promu président, Division CN; il lui est confié la responsabilité des 


Messageries, du Camionnage, de CN Marine, des Télécommunications, des Hôtels et de 
la Tour CN, et de la Division des transports de Terre-Neuve; le Dr Maurice LeClair 

secrétaire du Conseil du Trésor, à Ottawa, occupera le poste de vice-président général, 
planification et finances, qui englobera la planification générale, les études économiques, 
l'expansion commerciale, la trésorerie, la comptabilité générale eta vérification interne: 
M. K.E. Hunt, vice-président, relations industrielles et organisation, devient vice-président 
général, administration, ses nouvelles fonctions englobant les relations syndicales, le 
personnel et l'organisation, le service médical et le service linguistique, les services de 
gestion et ceux de la police. MJ. Gratwick, président, CN Marine, devient vice-président 

programmes et réalisations d'ensemble. 
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Les petites annonces 


À LOUER : RUE NOTRE, 
DAME (entre Saint-Jean: 
Baptiste et Langevin) - Gar- 
çonnières et appartements de | 
et 2 chambres à coucher, Deux 
chambres à coucher avec foyer, 
Loyer comprend chauffage, 
stationnement, poêle, 
réfrigérateur, air climatisé, 
tapis, draperies (lave-vaisselle 
dans appartements de 1 et 2 
chambres à coucher), Eclairage 
payé par locataire, Disponible 
à partir du ler juin, Composer 
247-4942 ou 489-3461, 


15-726-15 C 


À LOUER - SAINT-BONI- 
FACE : 190 DOLLARD - 
Maison confortable de 2 cham- 
bres à coucher, Intérieur entiè. 
rement rénové, tapis dans 
toutes les pièces, Cuisinière, 
réfrigérateur, machine à laver, 
sécheuse, rideaux inclus, 
$350,00 par mois, Composer 
247-9491 ou 334-5159, 
15-723-15 C 


À LOUER SAINT- 
ADOLPHE - Duplex ‘‘S x S"' - 
4 chambres à coucher, 1 1/2 
salle de bains, salle familiale, 
Près école, Libre immédiate- 
ment, Composer 1-883-2272, 
15-729.16 C 


À LOUER -+ SAINT-BONI- 
FACE + Appartement de 2 
chambres à coucher, grand 


salon, grande cuisine et 
buanderie, Le tout au ler 
étage. Entrée privée. 


Chauffage, électricité et place 
de stationnement pour une 
voiture, inclus, Libre le ler 
août, Composer 247-6101 après 
18 h 30 ou 1-878-3243, 
14-714-14 JNO 


Ernst.Liddie &WolfeLt 


À LOUER SAINT: 
NORBERT : HOUDE DRIVE 
- Nouveau ‘‘'townhouse'', 3 
chambres à coucher, Tapis au 
salon et dans escalier, Cuisi- 
nière et réfrigérateur inclus, 
$275,00 par mois, Libre 
immédiatement, Composer 
339-8705 ou 774-3491 et de- 
mander M, ou Mmie Riesen, 
10-660. JNO 
À LOUER : Petite maison, | 
chambre à coucher, rue Saint- 
Jean-Baptiste, $150,00, 
Composer 233-2534, 
15-721-17 C 


À LOUER - Grand apparte- 
ment de 3 chambres à coucher, 
meublé, Pour juillet et août, 
Composer 233-2526, ou 786- 
0153, 

15-718-15 C 


VENTE PRIVÉE + FORT 
ROUGE : 537,900 - UNE 
AUBAINE - Jolie maison 
solide de 8 pièces rue Julilée, 
Peut servir pour famille ou 
comme duplex, 2 salles de 
bains, sous-sol complet et haut, 
nouveaux toit et fenêtres, 
Fraîchement peinte extérieu- 
rement et intérieurement, Beau 
lot profond: 30’ x 112’, Doit 
être vue pour être appréciée, 
PAS D'AGENT, Composer 
233-5127, ou 1-746-8898, 
14-716-15 C 


PERSONNE DE LANGUE 
ANGLAISE désire converser 
en français avec une autre per- 
sonne, un ou deux soirs par 
semaine, et accepterait de se 
rendre chez cette personne, 
Composer 453-4649, 
15-722-17 C 


ON DEMANDE TUTEUR 
pour mathématiques de 10e 
année, Composer 256-1089, ou 
256-7308. 

14-710-15 C 


LES HEURES CLAIRES, 
maternelle française pour 
enfants de 3, 4 et 5 ans, Pour 
plus de renseignements, 
téléphonez aux Heures Claires 
au 233-4442, ou 247-8725, ou 
452.3464, 
4.591-JNO 


À VENDRE À SAINTE: 
ANNE :« RUE CENTRALE : 
Maison de trois chambres à 
coucher, Cuisinière, 
réfrigérateur, lave-vaisselle, 
laveuse et sécheuse, inclus, 
Appartement au sous-sol, 
Garage double, Prix raisonna- 
ble, Composer 422-5207, 
13-699.JN0 


À VENDRE - VILLAGE DE 
LETELLIER (pas d'inonda- 
tion), maison en stuc, 2 
chambres à coucher, grand 
jardin, deux lots, Pour plus de 
renseignements, composer 746- 
8035, 
15-728-15 C 


M 


VENTE PRIVÉE - Bungalow 
de 2 chambres à coucher, Lot 
d'environ 2 acres entourés 
d'arbres et avec voie d'accès au 
ch, no 15, Prix: $19,900, 
Composer 247-3566, ou 942. 
3924, 
14:715-.JNO 


À VENDRE : SAINT-MALO - 
Maison de 3 chambres à 
coucher, 2 1/2 salles de bains, 
salle familiale avec foyer en 
brique, garage attenant, Libre 
immédiatement, Valeur: 
$60,000, Offre raisonnable sera 
acceptée, Pas d'agent, 
Composer 347-5275, 
15-727.17 C 


Burns-Hanley 
du groupe 
BOURASSA 

pour toutes fournitures 
d'églises 

164, boul. Provencher 


233-4478 


1370, chemin Dugald 


“Où il est de tradition d'offrir un service personnalisé" 


+ Où l'on peut vous offrir n'importe quel service en 
relation avec les remorques de camping et les rou- 


lottes.. 


+ Concessionnaire autorisé pour: Triple E. Kustom 
Koach, Jayco, Surf-Side, Lextra et Songbird 


+ Location à la semaine ou au mois. 
+ Venez voir notre immense salle d'exposition située 


dans notre édifice. 


Du lundi auvendredi: 9hà21h 
Samedi: 9hà16h 


LAURENT:-J. ROY 


Avocat et notaire - Tél, : 956-1060 


MONK, GOODWIN & COMPANY 
500, Edifice Canada Trust - 232 avenue Portage 
WINNIPEG. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE JAMES 
ANTONIO LANTHIER, de la ville de Winnipeg, au 
Manitoba, à sa retraite, décédé, 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention- 


née devront être déposées à l'étude des soussignés chambre 200- 
170, Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 20 
août 1979, 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce de jour de juillet, 1979, 


MARCOUX BETOURNAY GUAY 
Procureurs de la succession, 


LAGASSÉ FLOORING 


Saint-Adolphe, Manitoba 
Nous sommes toujours à votre service pour la vente de tapis et 
de linoléum ‘‘prélart'!, 


Pour une installation professionnelle, téléphonez à Arthur 
Lagassé (1) 883-2166, 


SERVICE-MAISON DE CONFIANCE 


Büillinkoff’s 


Poutres, poteaux, bois de charpente, pro- 
duits asphaltés, contreplaqué, panneaux à 
murs, produits créosotés, portes et châssis. 
ADRESSEZ-VOUS EN FRANÇAIS À: 
FERNAND ROBIDOUX ou GERRY CHOISELAT 
625; rue Marion, Winnipeg, Man. R2J OK3 
Au téléphone: 233-7121 


Pelland Gatering 


Traiteurs: mariages, dîners 
réceptions et banquets 

161, Provencher, St-Boniface 
.. R2H0G2 

TELEPHONE: 2473319 


MARION RUBBER STAMP 


169, rue Marion, 
Saint-Boniface 
Tél.: 233-2211 


Tampons pour tous usages 


D RÉPARATION 
de toute marque de 
Specialty Meats Ltd machines à coudre 
PÂTÉ DE FOIE Tél.: 233-2940 
586, rue Des Meurons Lionel Aquin, prop. 


271, boul, Provencher, 


100 - 259 ave Portage, Winnipeg, Tel. 943-5408 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél. : 233-4051 


M 


233-1760 (AUKOPAG 233-7351 
MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher. St-Boniface (6). Man. 
\SSURANCES DE TOUS GENRES 
\GENCE DE VOYAGES 


Trains 


Tél.: 247-7986 Saint-Boniface 


OPTOMÉTRISTES 


Dr, R.J. Lecker, optométriste 
Dr. M.N. Lecker, optométriste 


Examen de la vue 
James Shaen LTD. 
2e étage, édifice Hurtig 
264, pags Portage 


R3C-0B6 
Tél.: 943-6628 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE & TEILLET 


AVOCATS BUREAUX A: 
ET NOTAIRES 201-185, boul. Provencher 


R.E. TEFFAINE, C.R. Saint-Boniface 

M. MONNIN Téléphone: 233-1426 
A.J. HOGUE ° 

L.V. TEILLET 3527 chemin Pembina, 
C. SHARP Saint-Norbert 

L. CÉNÉRINI Téléphone: 261-7190 


Pour tout service d'assurances 
FEU VIE MALADIE 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et k 
Dr S.A. FINKLEMAN 


Optométristes 


208, Avenue Building * 
265, av. Portage Dr. R.J. STANNERS 
Winnipeg, Tél. : 942-2496 Optométriste 


Examen de la vue Examen de la vue 
et 1 20 boul, Provencher k 
j AU -CHAUSSE 
Lunettes ajustées Tai: 229.3800 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G. MARCOUX,C.R. 200-170, rue Marion 
R.L. BETOURNAY Saint-Boniface, Manitoba 
R. GUAY R2H OT4 
D. LABOSSIERE (204) 233-8901 
BERNARD J, RODRIGUE 


CHIROPRACTICIENS 


Rendez-vous 


Avions - Bateaux -- Tours 
Air climatisé 

| Gouttières 

\ Ferblanterie 


AGENCE D’ASSURANCES 
Ventilation 


, FOREST 


Ltée 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Ltd 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 


401, rue Youville 
St-Boniface 
R2H 2T4 


Téléphone : 233-7946 


ROSSIGNON 


SHEET METAL & HEATING 
491, ch, Ste-Anne 
Saint-Vital 
R2H OT1 
Tél.: 257-2921 


Tél.: 233-3060 


CENTRE CHIROPRACTIQUE 
: { PROVENCHER 
Pour tous services d'assurance et de voyage. 


160, rue Marion, SAINT-BONIFACE 


Lise, Nicole 
Georges 


AVOCATS-NOTAIRES 


LAURIER RÉGNIER François Avanthay 
AVOCAT et NOTAIRE LE D 
304, édifice Avenue Avocat et Notaire 


Portage 
APR RATER OUPS 25-185, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 233-5029 


CHIROPRACTICIEN 


154, boul. Provencher 
Gilbert-E. Bohémier, D.C. 


Saint-Buniface, Manitoba 
R2H 0G3 


René André 256-3340 


247-8434 233-4955 


TRANSPORTS 


+ Service de grues + Transport de machinerie 
+ Livraison de produits en béton 


PUTTS #7 = TRANSFER 


77 Po e4J Beaudry, 
85 DES MEURONS p 9p iétai à 
ST-BONIFACE 6, MAN. 


COMPTABLES 


GUENETTE CHAPUT. 
comptables agréés 


FOREST 


262, rue Marion 
Saint-Boniface, R2H OT7 


Téléphone: 233-8593 Téléphone: 233-6327 


Winnipeg 
R3B 2B2 


pes pannnens 
à Den pad carre 


LA 


DEMANDE UNE PERSONNE 
POUR LE POSTE 
D'AGENT DE DÉVELOPPEMENT 
SECTEUR DES CLUBS D'INVESTISSEMENTS 


Sous la direction de la coordonnatrice 
des programmes: 


* Agit comme consultant et personne-ressource 
auprès des clubs d'investissements qui existent déjà 
et auprès de groupes ou d'individus intéressés à 
former de nouveaux clubs; 


*Agit comme agent de liaison auprès des clubs et 
des commerçants intéressés pour assurer la colla- 
boration entre eux afin d'accomplir des projets 
communs; 


*Collabore avec les organismes financiers en place 
à l'élaboration de projets de développement: 
*Collabore avec le comité consultatif en économie 
pour identifier, évaluer et assurer la continuité des 
projets en Cours; 
*Assure une liaison étroite avec les autres 
permanents qui travaillent dans le domaine du 
développement économique. Doit travailler de 
façon très étroite avec l'agent de développement 
des clubs d'investissements déjà en place; 
Qualifications requises: 

!:- Bonne -connaissance de la minorité franco- 
manitobaine; 
- Capacité de travailler en équipe; 
- Bonne connaissance du système économique, y 
inclus le secteur coopératif; 


- Bonne connaissance des organismes financiers 
existants et des programmes gouvernementaux 
pour le développement économique; 


- Faisant preuve d'initiative et de bon jugement. 


Salaire: 


$20,000 - $26,000, 
l'expérience. 


selon la formation et 
Tél.: 233-4915 
340, boulevard Provencher 
Case Postale 145, 
Saint-Boniface, Man. 
R2H 3B4 
Entrée en fonction: 


le 15 août ou plus tôt si possible. 
Veuillez faire parvenir, avant le 3 août 1979, votre 
curriculum vitae à: Mme Marie Jubinville, 
Directrice générale, i : : 
Société franco-manitobaine, Saint-Boniface, Manitoba 
C.P. 145 R2H 3B4 


ON DEMANDE 
AGENTS D'IMMEUBLE 


Expérience non nécessaire car nous nous chargeons 
de votre formation, Nous offrons un programme de 
formation professionnel complet. 


AE LPage, Oldfield, Kirby 8 Cardner 
28 Lakewood, Saint-Boniface 
Garry Hartwell: 257-3366 


Canadian Radio-television 
and Telecommunications 
Commission 


Conseil de la radioditftusion 
et des télécommunications 
canadiennes 


Avis Public 


Le 27 juin 1979, le Conseil a publié un avis public con- 
cernant l'extension des services de radiodiffusion aux 
localités éloignées du nord de l'Ontario et a aussi publié 
des décisions sur des demandes qui ont été entendues à 
l'audience publique d'octobre 1978 à Thunder Bay (Ontario). 


LS 


: Tous les intéressés peuvent se procurer des copies du 
texte intégral de cet avis public ainsi que des décisions s'y 
rapportant au bureau du CRTC, l'Edifice central, Les Terras- 
ses de la Chaudière, 1, Promenade du Portage, Hull 
(Québec); au bureau régional de l'Ouest, suite 1130, 701 
ouest, rue Georgia, Vancouver (Colombie-Britannique); au 
bureau régional de Montréal, Suite 2114, 800, Place Victoria, 
Montréal (Québec) et au bureau régional de l'Atlantique, 
pièce 428, Tour Barrington, 1894, rue Barrington, Scotia 
Square, Halifax (Nouvelle-Ecosse) ou en écrivant aux 
Services d'informations, CRTC, Ottawa (Ontario) K1A-ON2. 


Ottawa, le 28 juin 1978 


J.G. Paténaude | l 
Secrétaire général intérimaire. 


À 


Le Conseil des écoles 
séparées du district de Geraldton 
et du District North of Superior 


requiert 
pour septembre 1979 


des professeurs: 


Ecole St-Brigid, Nakina, Ecole St-Joseph, Geraldton, 
Maternelle & Jardin Primaire - Junior - Intermediaire 


Primaire & Junior, 


Prière d'adresser les demandes accompagnées de 
toute information pertinente à la personne 


Sr. J, Walser, Principal, 
Ecole St-Brigid, 
Nakina, Ontario, 
Tél.: 807-329-5324 
Le directeur de l'école St-Joseph, M, U, Belisle, sera 
disponible pour rencontrer les candidats du 9 au 12 


suivante: 


août à l'adresse suivante: 


Big Buffalo Motor Court, 
Whiteshell Forest Reserve, 
Manitoba, (90 milles à l’est de Winnipeg) 


Salaires: 
Min, A1 - $14,968, 


Max. A4 - $26,232, 


La maison de publicité 
Avant-Garde requiert 
immédiatement les services 


d'un (une) 


VENDEUR(SE) 


pour visiter les-commerçants 
francophones à travers la 
province. La position, d'une 
durée de deux mois, pourrait 
devenir permanente dès 
l'automne. L'expérience n'est 
pas nécessaire, cependant 
le(a) candidat(e) doit avoir 
l'usage d'un automobile, En 
plus des commissions sur les 


ventes, noup Barantssqns un 


‘salaire 


Pour fixer un rendez-vous, 
composer 247-4815. 


cities 


ZAJANr GARDE 


PUBLICITE /GRAPHIQUES/ PROMOTIONS 


BOUCHARD REALTY 
433-7502 
Saint-Pierre-Jolys 
VENEZ À SAINT-PIERRE 


CONSTATER LES PRIX 
RAISONNABLES DES PROPRIÉTÉS 


SAINT-PIERRE - Deux 
milles du village, sur 
chemin pavé - 13 acres 
avec beau bungalow de 3 
chambres à coucher, 
tapis mur à mur, salle de 
loisirs. Puits artésien. 
Garage double. 


SAINT-PIERRE 
Propriété de 4 acres 
donnant sur la rivière. 1 
1/2 mille du village. 
Beau bungalow de 3 
chambres à coucher. 
Tapis mur à mur, 
draperies, lave-vaiselle, 
foyer, salle de loisirs. 
Garage double complè- 
tement fini. 


Cr er A 


SAINT-PIERRE - Libre! 
immédiatement - Maison 


de 3 chambres ‘à 
coucher, sur beau grand 
lot paysagé. Machine à 
laver, sécheuse, 
cuisinière, réfrigérateur 
et draperies inclus. 
Grand garage. Seule- 
ment $31,900. 


PLAGE DE SAINT-MALO 
- Beau chalet de 3 
chambres à coucher, 
isolé et air climatisé. Sur 
beau grand lot boisé. 


mr, 


AVIS 


AUX VOYAGEURS 


Le parc de stationnement à l'aéroport 
international de Winnipeg sera encombré 
pendant la saison d'été, 


Nous prions donc les voyageurs de 
prendre des dispositions pour s'y faire 
conduire et s'y faire prendre de façon à ce 
que les voitures ne stationnent pas trop 
longtemps dans les parc-autos. 


Le Een MT tu 1" Tniutil 


Tranëports 
Canada 


le ue 


Village de Sainte-Rose-du-Lac 
Municipalité de Sainte-Rose 


Offre d'emploi: 
secrétaire-trésorier 


La municipalité de Sainte-Rose et le village de 
Sainte-Rose-du-Lac sont à la recherche d'un secré- 
taire-trésorier bilingue et invite les personnes 
intéressées à envoyer leur candidature par écrit. 


La préférence sera donnée aux candidats qui 
suivent, ou ont suivi, les cours d'administrateur 
municipal à l'Université du Manitoba, ont de l'expé- 
rience en administration municipale ou qui ont une 
bonne connaissance de la comptabilité. 


Date d'entrée en fonction: aussitôt que possible, 


Salaire: 


entre $13,000 et $20,000 suivant qualifications et 
expérience. 


Assurance-vie, pension et congés inclus dans le 


salaire, 


Les candidatures, avec un curriculum vitae, doivent 
être adressées pour le 26 juillet 1979 à: 


Village de Sainte-Rose-du-Lac 
Municipalité de Sainte-Rose 
Boîte postale no 30 
Sainte-Rose-du-Lac 
Manitoba ROL 150 


METRO AGENCIES LTD 


294, rue Marion, Saint-Bonitace, tél.: 233-0182 
Nap et Bernice Rés.: 269-3360 
Ron Rés.: 233-8498 


SAINT-BONIFACE 
RUE DE LA MORENIE 


$28,900 
Maison de 1 1/2 étage, 3 chambres à coucher, très belle 
cuisine, salle à manger, cabinet de toilette au 1er étage. 
Salle de bains de 3 pièces au 2e étage. Garage. À un prix 
pour vente rapide. 


Propriété de très bon revenu située sur un lot de bonne 
dimension et comprenant 2 appartements privés. On 
demande $32,500. 


NORWOOD $54,900 


Nous accepterons des offres sur cette propriété de très 
bon revenu comprenant 4 appartements séparés. 
Revenu net: au-dessus de $4,000. Située sur un joli lot 
dans une excellente localité et dans une région 
favorable. k 
Maison de famille excellente, située dans un endroit 
tranquille près des écoles, de l'église et du transport. 
Cette maison de 1 1/2 étage, comprend 3 chambres à 
coucher, salle à manger, garage, et au prix avantageux 
de $34,900. 

TRANSCONA 
Libre immédiatement. Maison moderne de 4 chambres à 
coucher spacieuses, 2 plomberies, escalier en spirale, 
Salle de toilettes de 2 pièces donnant Bur la chambre à 
coucher principale et garage double attenant. 


SAINT-BONIFACE 


Si vous désirez un bon bâtiment pour entreprendre un 
commerce sur le boulevard, Provencher, zoné C2, 
appelez-nous. 


Si vous désirez vendre votre Imaison, laissez-nous vous 
aider - Nous avons de bons clients. 
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ENTREPRISE GÉNERALE D'ELÉCTRICITE 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint:Boniface 
Téléphone: 233-7425 


+ DISQUES 
e CASSETTES 
+ SPISTES 


$142,000 D= = 


Un véritable succès! |”... 


(angle des rues Kenny et Marion) 
Lundi au vendredi: midi à 21h 
Samedi: 10 h à 18 h 


La meilleure sélection de musique française dans l'Ouest 


Merci aux 
bénévoles. np à 


Adressez-vous à 


Merci aux Us 
Fournisseur d'aliments, bonbons, ciga- 


ds rettes ainsi que d'ustensiles, tasses et 
assiettes en plastique, serviettes en 
de papier, etc. 


MACHINES DISTRIBUTRICES DISPONIBLES 


| G VICTOR'S WHOLESALE LTD 
Gagnante cu vOYAgE de CP Air. 400, rue md Saint-Boniface, Manitoba 


TEL. : 233-1431 
Louis et Gilles Marius, propriétaires 


Félicitations 


Jolly Turenne, directeur de la 
maison de publicité Avant-Garde, 
est fier d'annoncer que Cyril 
Parent, autrefois de St-Joseph, 
fait maintenant partie de l'équipe 
de production. Cyril, diplômé 
de l'Université du Manitoba, 

où il a obtenu son Bachelier en 
Beaux Arts, vient de terminer le 
cours d'Arts Graphiques au 
Collège Communautaire 

Red River. 


Mile Hélène Blais, de Transcona, tobaine le 24 juin dernier. On 
est l'heureuse gagnante du remarque sur la photo le prési- 
voyage pour deux, gracieuseté dent de Francofonds, Me Laurent 
de la compagnie CP Air. Le tirage Roy, qui remet les billets à Mile 
avait lieu à la Fête Franco-Mani- Blais. 


Bonnes vacances à tous! sg pr 


(à droite) qui reçoit de Jim Lynch, 
président de Sears Limited, 

le trophée pour avoir obtenu 
les meilleurs résultats des 
gradués du cours en 1979, 


AVANT GARDE 


PUBLICITE /GRAPHIQUES/ PROMOTIONS 


FRANCO NDS 


20 LA LIBERTÉ, jeudi 12 juillet 1979 


